PR e




SUB MAMMONTE NOSTRO | .
FABULOSUM ANTIQUORUM '
ODONTOTYRANNU >
LATERE, CONIICITUR, Ll

ADDITIS OBSERVATIONIBUS CRITICIS

b
|

o

e LN

JUL. VALERIUM. '

AUCTONE ' * & o 1'“
. .-.|r*.n..‘t ! 1
FRrip. GRAEFE. | 2 i sl e

— =

- Tl LY ;
Iﬂnn.vfnllii::l_,sll_fb. e 13, Sept, |!:ﬁ.)l . i

]
| 5 .

Irmims illud animal, quod iiutu'rg_b}cphhulnﬁi%:@gfﬁﬂlms pmcpc'iguil. Mhmm:t j
cujus nomen, mutata forte liters, Mammiat audire jussit usus, *) tanquam pristings ¢ kit i

Y Tossiae seplentrionalis incola, propiore quodam 'ﬁ:’m pertinere videtar ad :;us, i ‘. :
quibus osseam ¢jus compagem  altissimam, sub nostro fecto stantem quotidie |
admirari conceditur.  Igitor non. parum latatus sum, com -nuiml;hhc, quod

L

1) JRossis effossn hujus (besting ossa et d 'nnuﬁmﬁl.i"tnu@-'wd ieert etymologin, !
appellmtoe Mapowmosar woems, of. ﬂﬁh,:.ﬁﬁmﬂuﬁig Russ. Geschichte, T. 3. # . ! E

- 501. neque Krugius, Collega amicissimug, & me interrogatus, meminerat, sc aliany :

nominis formam inmntiquis libris deprehendere.  Igitr recte videtur conjici, genmintm
uomen Mamont, forte fortna vitiosius scriptm, Mamout, admissa Gallica pro-
wuntiatione , indWlamut et Mammut tbiisse. Cf. V. Diction. dhistoire nat.'T. X1X. ¥
I 137 d‘llt a .
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N ANSECE

non illepide regrum in religuas bestias lenere, dici potuit, *) apud antiquum
seriptorem Odontotyranni nomine non obseare descriptom reperisse mihi viderer,
Etenim alicnus @ naturalis historiae peritia, quamquam nune non id mibi sumo,
ut ipsam hujos bestiae historiam meis observatiomibus nova luce illustralum ini ex-
istimem — a ‘qua vanilate longissime absum — tamen operae pretium me frcturum
esse opinabar, st numbram ejus, apud yeleres semel detectam,  ulterins perse-
querer aliisque  clarius discernendam  relinguerem.  Et cum maturalis historiae
cultores saepe in procudendis, quibms inventa sua designent nominibns Graecis
et Latinis frustra laborare ot desudare videamus, licebit hie, nisi me mea prorsus
fefellernnt, antiquum iis et bene Graceum nomen odontolyrannus offerre, lortasse
eo magis desiderandum, quo minus nomen mastodon ul clare exprimit, quod cjus
auctor illo indicari voluit, ) Practerea antiquum nomen odoveorvperves al-
modum memorabile est propler perversam interpretationem . qua illud obscuratri
coepit in Lexico Scuxgenr, cujos virl auctoritas, principis, cum viverel, in
literis' Graceis pariler ac in cognitione nalurae, mirem non est, si alios quoque
in eundem errorem inductura erat. Etenim Schueidero, qui non nisi Palladii %)
et #incentii Bellowwacensis *) loca parum integra, quibuscum infeliciter Aelianum ©)
cumpnrm-il, ante ogulos habebat, cdmmordpevvos vermis est, in Gange degens
errore facle excusando, quia quo tempore ille Lexicon soum prima el seeunda

viceein lucem emisit, nondum editus erat JuLis VALERIUS, 7) qui solus, quantum

2) Ita feéve Tulins Felerius logunis' est Lib, TIL e 33, quem locnm maox integrum
ylinbebimus,  CF ..'_!iilq_.-l.fif.-u.., e iist, mat, 1o 1,pe 4i0s ubi pere aux boenfs non dissunili
zerisn diciiur,

) Vide! Cooferié destriptionem in libro: Tand. Hiption o histe nats pe 440,

4) de Briagmanibus po10. quiseriptor cum Byzantinis conspirat, quos infira videhimus.
3 Speculum listoriale , V. 60. Vide Selneiderurm ad Aristot. el wraks aeimml. 1'_"-
5 pe 475 ot Maiwr in peaclate od Jul. Falerium, VI 1. pe X1V, cdit 3\‘! inl.

p- 1000 edit. Frmicofl.

G e npat enimial. ¥, 5. ubiy Sehneieds wilend. poo 148

%) JTul Flalepii nmmemor fuit V.o I Baefir in Ctesioe religuiis Francall a. Ma1824.
p: 335, ubide crocodilo cogitarl posse put..nﬁ:, glits seriptoribus diligester et docte
comparatiz; p. 334. 5. ob p. 365,
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equidem scio, pleniorem  odontotyranni  descriptionem nobis  videtir reliquisse,
Itaque si nullam aliam disquisitio nostra honis litevis allatara est utilitater, mon-
strabit saltem et emendabit ervorem, qui propler ancloris sui nsignem, auctori-
tatem pluribus fatalis esse facile poterat.

His praemissis, videamus jam locum illom, qui adontolyrannum  fangquam
ammal deseribit, simillimum Mammonti ot universo 1lli generi, quod elephantis
prosimum Mastodontum nomine complexus est Cuvievins,  Extat ille in JTulif
Falerii libro 1L e 33. de rebus gestis Alexandri Macedonis, iranslatis ex
Aesopo Graeco, editisq. primum ab AL Maio, Mediolani, a. 1817, p. 166. i
et constituit particulam epistolae, *) quam Alexander M. ad Avristotelem, seripsisse

- traditur e 23 — 43, Epistolam esse supposititiam, navvationem fabulis refertam,

ut plevague , quae de Indica Alexandri expeditione civenmferantior, non mmpedit,
quo. minus sub hoe fictitio historiae colore certa natorae et veritalis véstigia
undecunque expressa, passim deprehendi concedas , ut idem de aliis hujusmodi
Indiae deseriptionibus, olim temere sine omni delectn damnatis, nostra actate

pradentins  existimari , multornm jodicio comprobatum est, **) Narrat itaque

-
8) Jiuerarium Alevandei ¢f Lilii Falevii ot redus géatis efusilom Alecandri Tilros
dres ol exemplar Mediolnnense accuratissime vepetiit editio Francof. wd NI 1318,
ulii lpcus noster p. 244 legitur. G g
9y Editim illam din ante Duliom Valerium Alexandii ad Aristotelem epistalion | qn.-mi
Mains commemorat p. 157. e, Med p. 238, ed. Francol. faleor, me nunquam
feulis usurpasse , licet amnultum. guaesitam.

10) Missis aliis , quae jn animo labebim ,  exemplis votioribng ; addo olservatinnem ,
nupereime’ de "Tapith, sub grypefd fbulosis latente; Verbn sunt Cavierii + Rapport
Sur un Memoire de M. Rowlive, ayant pouwr olfect o decouverte diune nariselle espice
de Tapir; Annales des Seicnees natf, T 190 Mai 16290 . 114, e vreai Tapie

' brise et avale di bois ; 'dins sa natiaee un' pen Beote il Saigit aves sez dents toute
Vsorte de corps, cte. 1l wen o pas falle davantage pour dire que e’ Mé ronge lo fors
mais sclon M. Rovrow, cest anssi & lui que’doivent sé rapporter des fables bien
us ancicones ot bitn plus ofl@bres. Des hommes pow instenits voyant le'MMé o
le Tajpic orfental de luin et dans I'dtat de rvepos, lorsgiic sa courte trofpe dnfléchit
gon extedmite . devmit de sa booche, ontpu erbire’ cet mimul armé dun bee
crochn assex semblable & celui de Paigle. tundis, que ses pieds, divisés endoigts
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rex, ut seribentem fingit anctor, se in itinere per mediam h‘:&inm, r;nst.ris- a_.dr
stagnum quoddam positis, ¢ 30, subito civen mediam :.m-ctem feras ommis formae
bostins ¢t monstra plurima ad ripam stagni potos gratia contendentes, una cunr
exercitn suo conspicatum esse.  Licet ignibus pluribus accensis, imo integris sﬂvis
conflagrantibus, pericalum tamen co usque duravisse — jam soqllfunlm' verha ancloris
6. 3n. — ydonee cum ' funae occasu, umbrata tellure “offusisque tencbris, ad
consueln S_y'ﬁ-nmm refugia. omnes illae bestine vemearent. (o, 33) Naw tamen
prius memorala saevities animantiim veceplui consulil . quam il animal super-
wenissel, quod regnum quidem lenore i has bestins dicilitr: m:mm‘_ anlem r'h.‘t{.-z-
tolyrannum vocanl - ear bestiae: facic elephantus quidem oSt .sm' mfrgmf‘uf!mc
eliam hujus - animantis, longe proveclus, net minor eliom mnuf:r.r.r'::m.lmmlnlhns
egregie saevientibus. Quare cum noshyos incesserel ac ferme rrrg:fm c.l: I$c.1' de
occursanilibus viros morté dedisset | tandeny famen reliqua multitudine circumval-
laturef stecnitur.  Adluc lamen sancins  Odoniviyrannus cum indidem: fugiens
aquae Sfluenta irrupissel iliique exanimoeissel, vix Irecenionim ﬁrfu.*u:mrn' mm;.'ns
nisu exivactus de flumine esl. Hactenus igitur noctis illivs nobis periculdi finis fuil.-

Sequuntur jam novi terrores, mova portenta, de quibus !HII‘IL‘.HH.E.IEFL“I'I.‘: noin
attinet,  Practes duo loeas eac bestige et hominilus, :-.'grr_;,rz.-: Se.reui*.rjmh&u.r :fpn:rln:
suspeetn ol dubia, sed quibus; ut o summa ve alienis, nune facile cavebimus,

reliqua ommino clara sunt s fomen’ odontol yrannus ipsam derdium ingentem, magni-

arvondis; ont di lewc offtir quelque rappoEt avee Jr_.::mc du lion F_l.}l-‘ll-li] il l.iel:tf-:u.s:
ongles retivées; ct'de 13, selon notre AulenE, Sera Neg Jn fable du. (;r:':ﬂ'cfn. En effer,
quand le Tapir ost assis et en Fepos. il .npru_!_l.a Ao !us E,E:I:.I‘H . qulon ‘w‘q:ma (8
Griffan, les ailes cxceptdes; mpls les ailes mimes .pm:':ns.a\‘:u: utmT TH g-ldmnfn PoOE-
tévienve, of, comme e fuit remarquer Hot'e n_mg::r, I_LLurnllt!tc} iWen pn::!e pcr.mr. -

© core dins sa deseription de glet muimal mythologique. Ces |d:lm+sm mgd:mi'fu.,.
ot pouiront Gire approcices  ulirienrement par les savais qumi S-ﬂ_l:i.ﬁilliﬂllf- e Tan
ﬂqui:‘.l.‘.“. r L
Liocum vecepit Froriep, Notizen 1829. No. 504,
exempln in simil causa, Sormmicas , aurd venas
aurm fodientés,

P 311,88 ubi p. SE.._qii{:_ti liabes
wonstrantes ot promde formicas,

wdinem et veloti principatim significat, et imago absolvituy comparatione instituta
com clephanto, guem magnitudine et fevocia bestia caeteroguin similis multmm
superare dicitor.  Eodem fere modo Mastodon gigantenm . Anglis Mammont dictum,
deseribitar  Cuvierio |, ') il vzaloit elephant | v, mais avee des proportions
encore plus ourdes.  Er gquemadmodum elephantos aquas amare et intrave, et
mammonlis ossa cirea foviorom vipas of maris Iiora prae caeteris inveniri novi-
mus, ita odontolyrannum par est, cirea stagnum reperivi, ef sauciuom, iznibus
vix ae me yix quidem territum, in aquas irrumpere.  Denique saevientis vires
el vastam  corporis molem quod allinel, enm siginti sex viros morti dedisse et
vix deecentorum  hominom conjunctis conalibus ex aquis extrahi potuisse, dicitor,
id in tali certe avetore, quit ubique grandiloquus est, probabilitatem non nimium
superare. censebimus . s reputaverimns . quantam steagem elephas Toribondus, com
simul proboscide caedit, dentibus rumpit, pedibus pmlﬂ'il.,'s'lmili loeo iter homines
edere valeal, et quantus labor futorns sit, ubi cjusmodi vastum cadaver ¢ palu-
doso laeus fundo in arduum aut inigoum et lobricum litas exportanduom 1ibi fingas,
liaque, quamquam fabuola est, in qua versamur, tamen hace de odontotyranne
parratio ita comparata est, ut interna probabilitate non destituatur, el antiquis ex
ipsa natura havstis immanis hojusmodi belluae descriptionibus niti videri debeat,
Quae descriptiones ubi el a guo primum lactae sint, aut guomodo ieri poloeriag
nemo ¢ nobis guaesiveril; sufficit monsirasse, romorem el obseuram de tali bestia
famam et velull imaginis umbram apud veleres extitisse, nnde auélor noster colorem
navrationis suae mulnarel.  Cerle ossa mamontica jam veleres eflfodere poluernnl.
Negue vero haee descriptio lﬂsnmpnl ab iis locis, mbi idem animal comme-
moratur, ul, quamvis ibi minus plena sit pictura, ductus tamen, quos videmus,
cam perfecta imagine conspirent, eamque confirment.
* Sunt haee loea Byzantinorum et Palladii de ]ira.gmmﬁbus, ex quibus Cedrenum
et Michadlem Glyeam Maii diligentia laudavit.  Sed opportune factum est, wt

18) Vide V. Diction. dhist, nat. T XIX. p. 157, 44l
Mem, F1, Sér. Sz polit. ete. T, 1, 1o
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ab antiquiore Grorcio HAMARTOLO, quem Cedrenus exseripsit, idem a Glyea
passus, initiom facere possim beneficio amicissimi KnuGir, qui t'xc;'rpla Clironici
Hamartoliani, docla Heasii, futart editovis, manu ¢ Codd. Pariss. deseripta
sibigne missa, benevole mecum communicavit.  Igitur Georgius Hamartolus, a
fine ejus capitis, quod ipsi v vizy AleSdvdoov moog degeioy inseribitur, cum
Alexandrom ad Beachmanes deduxisset, inde a verbis: wv zei v Savudaoroy
ek vdp dvitpmmoy floy — — pepedymes, enldyy wave, per totum caput
proximom g vey Boegudvoy , usque ad illnd se0i rov dﬁowmgévm,
fere ad verbum cum Cedreno conspirat, a pag. 152, C. edit. Byzantinor, Paris,
usque ad p. 153, C. Facta igitur narratione, dividi Brachmanes ab uxoribus
suis, interposito Gangis flomine, quod illi quotannis lulio atque Augnsto mense,
muliernm visendarum  consa | 1r&ﬁceﬂ: cogantur, Hamartolus, praehixo lemmate,
Tl TOU ti'ﬂuw:uru(uh-rw. ita pergit: vor 88 moreudy poamt dvemepaoraror
slvar due Toy Leyonevor odovrorvgervor® Zeiov yap dony aeugifior, uéoroy
Llav, &v vig moreny Gerrouwevor, dvvdueroy ehfpervre xeremeiy oLoxlypoy,
die: oy dmepfolijy tou peyddovst og v Teis Teooeparovre Tufpuic TG
megeuiorns Tay ardpuy Exelvoy cgpars piviten xeva Feioy apigrely. Ov
pipy @bl xei dodroveds slow v voig dpajtotg Tomots fxelvore pdporor oqodpe
ag ey ipdomizovie o wikog, xub TO mdgoc molv TE xei @i
orarov, % 1. & Quibus dietis com verba Cedreni p. 153, C. nee non Palladii
de Bragmanib. p. ro. exacte respondeant, placet, uirumgque locum ita &ascﬁhum,
ut uno obtutu perlustrari possit.
'
Cedrenus. & - Palladivs.

tor dE morandy quo (?ugmgﬂ&i_ra:- roy 0 movewov keéyovor ducmepelin-
con®) eivan i voy heybuavow Gdov- toy elvau D wov Aeydperov ddovro-

*) Ut sanum esse potest dvcmeoereiteTor, ita tamen fortasse idem vocabulum
subest ac in Hamartolo, dvsmeorteireror, gquod minus accurate ibi per o in
antepenultima scriptum, :

Cedrenus.
rorvigervor ¥} Coiov ydo fomiy el
ifor, pEporoy Lev, & Ty AOTL
dueavaimervor, zei dvvauevor Ehiparne
gorameiy OLOXAYQOVYT 0 Ev TEiE pEy
Ajpdpee T MEpEuiEmS Tov avdgoiy

dzsfvon,  egevie yog xere daier

(=21

E |

Palladins.
rigervor: ooy ydp fott pdyuaror &g
Deofolyy,  dromdpgoy Ty O,
cugifior *%),  Fdparte oloxhypor
xei  exforoy geremieiy SUvGREroy”
dr 08 Toi Aeign 1oV TEQENErog ToY

Boeyudvery wpog tac feutoy yuvei-

mgocraso” av gy 0 dhie net dpd-  xeg, ovx omTaVErUL £ TOL TOTOLS
wovrie stony £y TOIE LoyuoTEoIC TO-  exeivOLC. Eigi 0% zei dpezoveee prés
gote Exefvore pdyeovor ogodpe, Y- peTOL £ TOIC TOTENOTE gxelvors, £wg
qaiv 6, % T L mjgear ifdoijrorre, % . b

Ante vocabulum cqerde in Cedreno verbum ad praccedentem sententiam ab-
miwnﬂ;lm deesse , facile intelligitar , intellexit etiam interpres Latinus , cujus
interpretationem, quia non uni tantam Cedeeno convenit, et textam emendatiorem
sapit ; addidisse juvabit : , Flucium aulen summo. cum peviculo  ajunt Irajiot,
propler: odontolyrannum, (quasi si dentesaevientem  dicas) destian. Est aulem
ingens admodum , adeo ul integram possil’ elephantum: deglutive;; degit o in flumine,
LT gufff.rm cliam in lerra vivere soleal; quod genus animaolic Graeei amphibia
dicunt.  Ea bestic Dei jussu quadraginta istos dies, quibns Brachnianes ad suas
uzores lrajiciunt, nusguam exfals  Postremis verbis intelligitor, interpretem in
Cedreno legisse: 6 &y tedg pév fudpes mje meperaneme roy avdpmr xeiven
agavic piverat, a ul yiverar per compendium seriptum cum compendio parti-
culoe yap permutatum sit, ut fere yocgerer ot ydp permutari observavit Bastius
ad Greg: Cor. p. 803. el yiverex ot voveg id, iby p. 754, Quae emendatio, ut jam
e Glyca probabilis erat, ita plene confirmata est Hamartoli et Palladii auctoritate.

*y  Vulgo odorvgerror impressum in Cedreno; sed verum vidit interpres Latinus:
ot ad Hamartolum observaverat Haasios, 4 :
*y  Vulgo cregidior legitar, quod Baran ad Cresiae veligg. p. 334, mter deserie

bendam jam emendavit
L
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Subjiciendus  denique Glyeae loens, qui paulo brevins de Alexandro agens
nde a p. 141 Booed. Paris, degue Brachmanibus et codem illo ‘¢orom trans
Gangem ilinere p. 142, B. tandem in fine cjusd. et initio seq. pag. haee habet:
o v vou morenos vy dveriparog Mie ro odorrorvparyor Cdoy: e Y00 0vTog
aupidior udyoror, oore el flfparras wevemivey, ol wek Toug (a'tfﬂ'{rlag
Tourovs ov fdhemra diemepciovudvovs’ fv 08 roic dpyuordporg ramote dodxov-
Tég wiotyy % v ko dmpeditam ab initio perticipiomay, quod cum verbo conjungi
debuisset, hic aut delendum. ant potins 2 negligente seriplore ineple positom , sine
ulterioris corruptionis suspicione, existimo, Missis eriticis minutiis, palam est, nos
i quatnor his locis odontotyrannum rursus teneve, sed imagine admodom: hsenrn
etincerta, ot ex his quidem descriptionibus, qualis tandem fuerit, definiri non
possit, nihil tamen insit, quod cognitae plenioni imagini omnino adverseturs Cum
enim animal vocstur maximum, Hovinm infestans, quod in aquis pariter ac i sicco
vivere possit. ita sane de hydea, Lernaese simili, € nomen aliunde ‘cognilum
non habes. aut de erocodili quodam monsteo cogitare licebit: sed neque quidguam
impedict, quominus, re jom cognita, haee eadem verba de ferociori elephantum
genere, quibus ut hippopotamis aquae gratae, sine difficultate aceipios.  Et enm
nimis ab omni probabilitate abhorreat. snimal quale demum congue tibi fingere,
quod integros elephantos deglutive valeat: hace elephanti mentio suspicionem facile
movebit, ne longe alio sensu illa, et “fortasse comparandi polins causa, ad odon-
totyrannum probabili ¢t simplicissima ratione facere debeat. Ia Hamartolos, Ce-
dvenus et Glycas una cum  Palladio novi nihil nos docent, sed agnoscimus in
cornm deseriptionibus obscuratae imaginis primas aliquas lineds,

Sed lortasse Aelianus de natura animal. quem conferve jubet Schndideras in
Lex. odontotyrannum: longe alium deseribit, ac Avsopus noster una com inter-
prete suo Tulio Valerio? Imo Aelianus odontotyrannum non magis nominat, quam
Clesias, quem sequitur (vid. cjus religg. n Bachrio, editas, Indica §. 1. et 27.
P- 247. et p. 255.) et Aeliani sectator Manuel Phile, Sect. 66. . GO ss, qui
omnes tres conspicant in deseribendo Indi, non Gangis, axﬂ?;-r;m, qui, eum dentibus

el ipse prae cacteris valere dicatur, male a Schneidero comparabatar, Locus Acliani
non est €. 8. Libri L ut in Sehneid. Lex. editom, quod capnt brevissime et
Loy guaizny avaedeaay agit, sed . 3. wegi vod &y v Tvdy oxdiarog.
Ut intelligator, odontotyrannnm nostrum hic non magis reperiri, quam mammontis
aut elephanti speciem, sufficit prima capitis verba apposuisse: o soreuog o
Tvdog adypog dove poves 0F &v aire vizverer oxruhE, geol, xei 16 udy
sidog aurg, omoior dijmow zei Toig iz Twy SULGY FEVVONEIOLE TE xel TGO
voig' dmre OF myggew w6 piyrog mwpoyrevoy o Exzith, evpedely & av xel
pelfove dn zei dhdrrove: o mdayos 08 evvev Jexedrne meic yeyovulg
ok taig yeooi mepBallewy aprione. Tovrore dyp ave piv eig adodg
Fpogwégure, xarw J dlloc, rerpdymvor 0F augpo, TUyoveg To
wijzog: rovovror dij doe vy oddvToy vo xpdrog 0T, GigTe WEY
0, tt @y v evroic hafoor, vuvroifovet gdore, fav te Lidog 1],
dav veajpegoy Loiov ) eyprov, zov b, Omillo, quae sequuntur de caplora
monstri — hamo caplum triginta homines aquis extrahunt — et olei de cada-
vere stillantis genere, quod, s ligna tangit, sponte sua incenditur el omnia
comburit, ut non secus, ac ignis Graccos et Congrevianns Indis usum in bello
pracheat: quae quam aliena sint a nostro loco, ut non opus est, multis demon-
strare, ita explicanda sagacioribus ultro reservabimus,  Sed elarum est, illud
rogovroy toir oddyrey zpdrog, adr 6 o av héfoo oveeefovrwr,  Schnei-
dero frandi fuisse , wt ddovroriipayvoy , quem nondum alio pleniore loco ad
certam animalinm classem vevocari vidissel, hic tandem plenins, quamguam sup-
presso nomine, desevibi, vermibusque adnumerandum esse opinavetur.  Sed cjus-
modi wermis, wisi dydram dicere malis , certe non elephantus facie est, magni-
Tudine eliam hujus animantis longe provecins, wnee minor saevituding, animal,
quod regnum leneve in bestins dicatur, ut clavissima sunl verba in versione lulii
Valerii, supra a nolis descripta, _

Iia vero, perspecta re smmma, uliro nos in enm locum denuo delatos videmaus,
ande digressi sumus, et lempus jam est explanandi, quae ambigua ibi el incerta




reliquimuns, et si quid fortasse practerea, quod oralionis sive ornatum  sine 1u-
morem speetat, notatn dignum inveniator.

Primum offendere vidimus verba: . nomen oulem odontotyrannum vocant eae
bestiae ;» pronominis soloecismo, quo eae pro ¢ Codicem habere affirmat Majus.,
Occurrunt plora plane singulavia apud Il Valeriom, sed hujusmodis vitiam: vix
unguam commisisse videtur.  Aut igilur ¢ auctovem seripsisse conjicio, aut pro-
nomen una cum sequenti nomine plane omisisse, errave hoe vel illo ad ineptom
potins librariom veferendo.  Ei utrnmque vocabulum . minus apto loco eollocatum,

omnino abesse malis; quod s ita erat, poterat destiae ad explicandim stper-

seribi, mox pronomen addi: in quo additimento deineeps: homo barbaros fortasse

nominativum quaesivit, ul, in quis veguom lenevel, eae besliae fpsue adontoty-
rannum, lyrannum soum, eocare consueverint, lepida scilicet interpretatione,
Sed hic locus momentom non habet: alia ves est eum altevo: | wee minor
eliam. sacviludine hominibus egregie saecientibus,>  Palam est, haee com antece-
dentibus conjungi, ila ut animal hoc statira longe mnj:ﬂr quam elephas, neque
vero minor saevitudine | guam idem , deservibator. una cademq. comparatione
utrimque obtinente, uti illad 2ec efiam necessavio postulare videtur.  Minime
itaque ablativi: Jominibus egregic saecientibus o comparativo pendere possunt,
quasi nova  sequatur comparalio: non minas saevus quane homines saevienles,
cujusmodi sententiae, nimis hic ineptoe, finstea probabilitatis speciem conciliare
studeas laudato seq. capitis loco: ., Adhuc alites, quibus apud, nos vocabulum  ve-
spertilio ‘est, sed quae illic super columbae magnitudinenr, dentibus tamen ad
Tumani rictus valentian sacvae sunt, circumeolare ¢coepéve el Nam lmjus loei
ratio Imlgl! diversa est, s (uidem non saevilia mp-m*liﬁonis cum furore hominis
comparatur, quod non minus absurdum foret, sed dentes bestiolae, columiba
paulolum majori. tribuuntur tanti, quanti humanum os fmplent. Neque vero
illis hominibus cgregie sacvientibus, si absolutos dixeris ablativos, sensns inest :
itaque emendatio hic omnino ecircumspicienda est, triplici ad eam tentandam
via patefacta,  Etenim ant in saevientibus ervor est, aul in .’mmfnﬁﬂs-, el po-
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stremuny quidem ita, ot aut vocabulom ad comparationem aptom, aul polias
instromentany, guo animal saeviat, latere eredatur, Primum si velis, fominibus
egregic Se tuentibus tentari forlasse posset, hoe sensu: neque minus elephanto saevas
est in homines — cf. seq. — quamquam /7 egregie se tueri cononfur; sed durior
orationis nexus non facile infucari poterit.  Non magis placet, si ad compara-
tionein ulterius exprimendam conjicias:  elephantibus egregie saevientibus; quod
quomedo sic corrampi potaerit, difficile erit demonsteatu, - Tertinm ilaque restat,
unice amplectendum, ut, quibus armis bestia :iq_ﬁ\'inl. quacrendum -sit.  Jam etsi
aperte dentes arma sint, quibus. principatum fenet, ut de sensu quaerendo salis
constel, tamen vocabulum ipsum, quod proprinm el improprivm esse potuit, nihil
proptevea certius est.  Etenim dentibus < sexiptum fuisset, quis hoe vocabulum cum
hominibus permutatum esse, facile concedat? Sed videtur minus usitata vocabuli
forma, el quac {ucilins com Aominibus sive oculoram sive surium ervore confondi
Pniugrﬂ. sub vulgata lectione latere, Soil menniminibus . olsi-aly anetoris oratione non
abhorreret, nondum tamen satis placel, Quid igitur, si Graeca vox subsit, ut sfa-
gnum quoddam dapsile c. 30. noster dixit, Graeea Aesopi ante ovulos habens? lia prae
caeteris placet. hodontitus ogregiv sarevignlifms scviptum potare, adspiratione cilra
necessitatem addita, ut hammoditae, qui appodvrer sunt. o, 3. habundamus
c. 28, habundantin . 23, ex harvenis ¢ 3. Hammon c. §5. virgas hebeni ¢, 47,
ol 57, hejulans Lib. 1. e 35, et alia ploa occurrunt,  Ipsum nomen Odontoty-
ranni sine adspivatione seribi, rem won maguopere mutat, cum hace quidem dis-
crepantia librario potivs quam auctori videatur tibui posse, ut, cum habundare
saepius, ul vidimus. occurrat, tamen el abundans sine: lectionis varietale inveniatur

Lib. I ¢. 1g.  Erat tamen, cum subtiliorem emendationem quaererem , sei qum:'

orationem Iulii Valerii non elegantiorem ant magis Latinam redderet, minime tamen
ab gus genio alienam.  Fingebam mihi, eum in Graecis tale quid invenisse: oyer
ndy dégec fotic papda 0 xal rovrev vev Luov énmi mokt mpoqEguy, GAL
oUTE pEluy WEOTIEL, Toi¢ opminote éagitng uavoperog, vel Tay opanimoy
fepdvme pervousvoy , quod ille ad verbum veddidissel: homonymis egregic sae-
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vientibus, ut homonimis ab indocto hbrario facile pro dhominibus sumi potuerit.
Nimiram com odovrorvgervog, proprie eaé vay oddrran vy dwnddey naclus,
ita etiom zofc odovory opeirvuos videatur vocari posse, licebal fortasse pariter,
sententia inversa, dentes vicissim ro Snofm opavinove appellare.  Sed sum
haee, ut aperte dicam, fortasse argotins. quam verins excogitata, Cnjus generis
explicationes memini aliquando mihi vitio ab amicis verti solere.  Caeterum patet
et apertissimum est. orationem  Tulii Yalerit ejusmodi acominibus, argutiis et ¢
longinquo quaesitis elegantiis velertissimam esse, nee videri Aesopum in Graevis
maltum diserepare potuisse. ut proinde hace seribendi ratio el ipsa Alexandriam
nos remittal et in Africae oros, quam patriam, ingeniosn comjectura, ulrique seri-
provi Mains adsignare conatos est. Dia | si hojus unios unlﬁliﬁ orationem  hoe
sensn spectamus, tale est, quod ab imitio legitar: privs memorate mqﬁw}:s'ﬂu_f.
mantinm , quod simplicios dicendum:  animalia privs commemorate, ol ne saeva
quidem opns fuerit addere: mox illad. de feris bestiis nimis clegans , recoptui con-
sulere; paulo post: magniludine eliam hujus animantis longe provectus, nihil
significat; nisi: vel hoc animali major. ta tamen artificiose dicitur, ut dubitare
possis, sitne Graccismus ; Jujus animantis provectus . vl votrov Tou Syplov
spopepwr, an Latimius construendum  provectns magnitudine etivm hujus fni-

ananlis, 1. e, provecins pro magmitadine, wllva magnitudinem . m poriu vel freto

provehi Romanis usurpatnr,  Sed posterior ratio praclerenda: ita enim ipse ¢, 55,
dixit  simias , magnitudinem ursarum  saperceclas . el alio composito r e 38,
arbores coelum ferme procervifudine intervectas.  Nihil dico de verbo fncesserel, de
occursantibus, de Mo, indidem. quod in deliciis habet, de poitico aquac fluenta
et de insolentins usurpato examimavissel pro expirassel . quod nolim Maius
in dubium voeasset, tandem de Aominum manus wise e ipsa capitis clsula:
Hactenus igitur noclis illius nobis pericul finis fuil, quac mire aures tillat,
Sed ut in his oratio operosa quadam et onerosa sun badundatia laborat . i
alibi angusta premitur pennria, qua eaedem imagines et dicendi formulae ad tae-
dium usque vepetuntur.  Uti in eomparatione odontotyranni cum elephanto facit,
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ita ubiqne omnia magniludine el saevitudine metir solel, wt ¢, 29. sed emersi Erf-
didem hippopotami magnitudine nescias, au saevilia majores; locum de ve?p-?m-
lionibus ¢. 34. quae super columbae magnitudinen, deniibus tamen ad humani rmfus‘
calentiam saevae sunl, jam supra vidimus; ¢. 27. bestiam haderns pmfgrmm’:
admodum et inopinabili mogniludine el immensae polentiae et palo post mullas
ejusmodi sacviludinis Jaties,  Quod postremum vocabulum facies ¢t 1psum at]n::::
frequentatur, ‘at de ejus sensu in loco nobis primario de u&unln_q"rnnnu:. Jacie
elephantus quidem est, ne minimum quidem dubinm superesse possil., .l'.lpcrmm
enim est, non dici illud de ore tantum et vultu, sed de fola corporis _,fmm'tr
toloque adspectu, nt in loco praccedente mulias illas saevitudinis facies de t!m:t:'t'fﬂs
<aevarum belluaram formis. et . 55. animanlivm genera Jagie peregrina dixit;
ita .c...'ﬁi. arbores habet, simili facie, qua cupressus; c. a3, promonlorii factem;
et ¢ 58. opera avtis ad veri fuciem expressa. - '

Sed quibuscunque naevis Iulii nostri oratio laboret, descriptio oﬂmflt‘nlyranm
satis omnino clara est, neque quidquam continet, quod fidem excedat, mm.furte_ns.a.e
numernm trecentorum hominum , qui cadaver e lacu exteahunt, non nihil immi-
putum cupias. Bt com muha ille ferarum nomina mullasque ~_I,':I:l.-:.-ir:s (e 23..)
deseribat, discrimen tamen facile sentitur, quibus imaginibus veritatis color, uesr:m;
ande deduetns, clarius: obscuriusve: subsit, et quae totae fictitiae, si panlo propius
spectentur, in nebulas diffluant, et phantasiae portenta agnoscantur. 7

Ita rerum maturae, adeoque Indico, nisi fallor, coelo debentur :tcﬁ,m?*u‘:'ams
illi, ¢ 34. colombarum magnitudine, de quibus ia:m supra sermo fuit; et videntur
digito monsteari posse rhinocoraces, aves, (uas eodem cap. Valerius mmmemn.mt:
Tum rhinocoraces tnsecutae, sed eae sane neque ad homines saeviebant; neque
ignes lemere advolabant, nomen clarum et commendabile, quo avfzs Buceros .'HM-
noceros non potest non agnosci, quae venatores comitari et abjectis Fetarum inte-
'slinﬁ ali traditur. ) Fabula tantum est, quod nocturng nune tempore in mediom

1) Fide Dictionaire des Sciences naturelles. Strashourg 1817, ‘ T. VL p- 195. i
Calao, Buceros, i, Vexcroissance du bee a porte quelques naturalisics 4 les appeller
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producitur, uti rorsns fabula est, quod omnis generis animalia in onum nune
loeum o parum eanto narcatore undique constipantur,  Denso enim agming
hippopotamos habemus ¢. 2g. vhinocerotes et elephantos; porro leones, tanro
majores, apros, pardos, lynces et tygrides ¢ 31, quo in loco Maius male edidit:
v lynees quoque et ligriﬂns, scorpii cancrigue una elephantis ;* recte Col. lynces quo-
que el ligrides, correpli wirigue una elephantis, 1. e. conjuncti, consociali cam
eleph. Etenim scorpii supra jam dantar, ubi et veptilia, ammodytae (epnwodvrar)
et cevastae (zepaorer). Dobiom avtem manet, quid faciendum buriis, eom ele-
phantis comjunetis, el vix salis apte com durieis, ut M. conjicit, permutandis, et
an fyreelephanies, qui prnximi sunt, fortasse m fawrelaphi tvansformari debeant ,
a Cosma Indoplensta deseripti. Restant duo obscura nomina initio ¢. 34. fortasse
fabulis adnumeranda: | Tenebris post occasum lunae omnia olumbrantibus ynila-
lopicas viseres de harenis profundis emergeve, non wminus longiiudinis cubitis X
eaeque quo polerant homines involint, Tane ex Hsdem harvenis coreodrilll exlanies
passim_ invadunt guadrupedia militaria.>  Non animaliom tantum sed voeabulorum
etinm portenta nobis offeruntur.  Ad postremum quod attinet, quis non continuo
crocodifi conjiciat, nisi mirom maneret, crocodilos, missis hominibus, jumenta
tantum vexasse, velut oestri genns. In altero nomine, vide, ne dvenvaiémprec
lateat, et hyaenae, nescio, “quae species intelligenda sit, paulo tantum longior de-
seripta, quam in rerom natura ‘deprehendi soleat.  Veram o1 genuinum com ficto
et fabuloso fortasse etiam supra mixtam, ubi feris bestiis humanamm formaram

porlenta immiscet, extremo cap. 31, cum lis homines senis manibus portentuosi:

oisggaux . rhinocdros, quoigu'une seule espéce offre apparcnce d'une corne sem-
blable o celle de ce mammilére; mais der rapports avee les cordeanx ot la
fausse opmion ‘qu'ils Frdquentoient les lieux aquatiques leoae ont it donner’ par
Brisson le: mom cncore plus impropre. & fydrocorars.*! et p. 195, ., Calao
rliinocdros, Buseros riinoc. Linn. Levaillant pl. 1. 2. Cet oiseau se tronve i
Sumates, aux Philippines, @ Tava ot dans dautres climats chonds des Indes,
Hontins , qui lui donne le nom de cordean cornn des Tndes, dit quwil vit de
charogne et qu'il sui les chasseurs pour munger les intesting du gros gibier que
ceux - ci deépecent sur place ete. ¥
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imo antipodes etiam el cynopendices , mullague formarwm lwmanarum genera in-
visitata,* Qui signa deorum Indicorum , sacpissime quatuor, sex, et molto plu-
ribus brachiis portentesa, unguam oculis usurparunt, lubenter nohis concedent,
inde ramorem de ¢jusmodi hominibus apud exteros, quibus forté itidem visa,
originem trahere potuisse. Ita et hic veri quid subesset, sed f(abulis inepte de-
formatam , uti simiis fortasse annumerandi anfipodes, quibuscam Megasthenis apud
Plinium H. N. VIL § 2. T. 1. p. 372, L. 28. Havd. homines aversis planiis
compares, et capipendices, ut concinnins scriberetur, si, quod suspicor, caudati
sunt, quibus cauda canina dependet.

Sed merum phantasiae monstrum est, quod hebdomadarii nomine non minus
monstroso commemoratur ¢ 27, o, Tum in illo promontario (edit. Franeof, omasit
i pravp.) bestinm quogue vidimus , praegrandi admodum ef inopinabili magnitudine,
quany hebdomadarium vocant , adeo immensae potentiae rem, wl illi perfacile insi-
slenles  eliame super dorsum elephantos cerneremus,**  Nomen non sanius erit, si
ifdopodjoron, quasi seplem animalium camplozum, conjicias; neque animal fiet,
quod ant nihil est nisi nebula, animo oculisve offusa; aut insula fortasse natans:
nam: promontorium memoratum mari imminel subjocenti, vid. ¢ 23.

His ita de Odontotyranno, Mammonte nostro, si recte vidi, et de caeteris,

‘quae naturalem historiam propius tangunt, disputatis, corollarii loco  subjungere

placet emendationum eriticarum cas, quae per totum Iulii Valerii opus, inter le-
gendum , paalo majus momentom habere mihi visae sunt.

Ut igitur a proximo loco Lib, I ¢ 23. incipiamas. de Prasiacac ineolis
editum. est a Maio: ., Enimeero quod istum colunt hominum nescias invisitativs
an' inauditivs genus: hique sunt promisce mares alque alind secus: vmmes lamen
ad nostratiw corpora, guibus sunt femine wolliores. Nam el velus sermo eos
molles: Sabaeos appellat.* In primis verbis, guod aut redundat, aut legendum:
quoad “istum se. Jocum of. antecedd. Mox seribendum: hique sunt promiscue,
mares et alius (vel: quod rectius certe esset, allerius) sezus: omnes tamen ad nostra-
b corpora, quibus sunt foeminae, mollioves ete. 1. e sant quidem et apud eos

£



1 B89

mares et fopminae, omnes tamen molliores, quam apnd nos foeminae.  Paulo
post ¢, 3o. \ quameis tanta vis sitis ejusque desiderii homines incessissel™ imo: lanta
vis sitis, potusque desiderii: nam alterum absurdum esl. Paucis lineis interpositis,
sequiturs ,,eminus video in quadan adjacenti eminentia*t ui Maius mutavit, nam
in cod. est: adjacentis tuiminentia , seribendum igitur erat: in quadam adjacentis
tumuli eminentia, Cap. 3a. , idgue cerfamen in eo usque novis vitandis periculis
fuit, donec* — jam sequuntar verba, supra a me descripta.  Sine dubio prae-
positio in delenda est.  Cap. 54, Alexander Candacis regnum intrat, ubi: ,, Uvae
ponderis el densitatis fmmensae prorsus, ut singulis acinis vel inprobis si majoris
hiatibus non oceursas:  Codicem habere: vel inprob. veferens Mains addit: Hand
scio, an dicendum inplearis. Sed neque hoe, neque id, quod recepit, sensum habel.
Literis recte junctis, verba facili negotio cofunt: uvae immensae prorsus, ul sin-
gulis acinis vel inprobissimis oris hiatibus non occurras, i. e lanti sunt acini,
ut ne maximo quidem oris hiatn capere possis.  Vides, Maio unam illam syllabam
cognominem mai frandi fuisse.  Caeteram oris mentio plone necessaria erat, ad
hiatus, qoi muli dantur, acenratins definiendos,  Verbum guod attinet, ad sen-
sum perinde est, sive occurras emendemus, sive ocurses, quo frequentativo aocto-
rem delectari, supra adnotavimus. Paulo post lectio Cod. poliori non potiundi
legenda, sed pofiri, enm infinitivas ab hoe eerte seriptore non minus dici possil
quam gernndinm.  Capite proximo 55. Maius edidit: el simias viseres, facile
magnifudinem ursarum nostratium supervectas, formasgue varias simiarums: quas
distinguere difficile est (ab) hominibus non insignitis,”  Posirema intelligi non
possunt; sed cum, teste editore, in Cod. legatur: quas ei ferre difficile est Aomi-
nibus non fns.-'gnfm!m, manifestom est, auclorem seripsisse: quas efferre difficile
est hominibus, non insignientem ., 1. e. quas difficile est, voee, verbis efferre, imo
effari et deseribere hominibos, cum signo, imagine vepraesentare non licet, uy)
évadoqogotvee, nt Meleagri verbo utar. Proxima verba agunt de loco, ubi
Dii conspiciendos se pracbere credebantur:  Addebal quippe Candaules el vocalos
fiominibus respondere et vullu quogue se regibus confileri.’t Sed postrema non ita
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ol : oulius esse quo sint regibus confileri, unde viz litera mulata

leguntur in Cod. s
oS in J":.'gr'&us, ﬁﬂnﬁfgrf: verho ]mﬁll'cmu ])Hssi‘l-'ﬂ St

legendum: et pullus esse,

pato: in confesso esse, Diis voltus esse, qni ainl_ regibus; plures igitur vidisse

ibi Deos. Doclins autem videtur quos regibus ve
etsi hane constructionem [requentat , ut arbores

| guos in regibus, quam, quod

non remolius est, gui sint regibus,
57. et guae celsae sint in fine seq. cap. Cap. 57,

guae sinl procerissimae, exennie ¢.
..Omnia vesle serica,

Candacis aula describitur, sp]endiclissima alque ornalissima;
colore purpurec, intexio auro, gemmis admizla quae vesle coeple fuerant el peror-
o Bis adnotayit editor, hace ita legi in Codice, sentiens, nullum verbis

nala.
voluit auctor: Omnia veste seriea, colore purpuren

sensum inesse.  Nisi fallor,
este) coepta erant, ea el perornata , 1. €.

intexla AUX0, gemmis admixta, gua (v
{, ab initio usque ad finem perornata

ommia, cubienla puto, uti semel cocptum era
erant 1apetibus sericis, colore purpureis, auro inte
Cap. 58. miratur Alexander fluvios auro (el nrguum)‘di-.iles ol corruscantes; s Sed
— pergit Tulins — ¢f margines inserfis avboribus convirescunt, quae

xlis, gemma denigue distinelis.

eorum lilus

celsae sint el odorae; cypros denique  gentiliter vocant fructu suavi ef wmbrosis -

frondibus divites.** Sana hace non sunt; sed emendatio lubrica est, misi fortasse

Coil. lectionem odare viam monstrare dixeris ad hujosmodi transpositionem: ,arbo-
ribus convirescunt, quae celsae sint ¢f umbrosis frondibus divites: xvmeigo de-
nique , guen gentiliter vocant, fructu et ordore suavi*  Quod hic dicitur, genfiliter,
lingua genlis suae vocant, de wvmeipw, si recte hoc nomen reposui, non nimis
erit_ urgendum.  Sed haee transpositio non eam externam probabilitalem prac se
fert, qua alia mihi se commendavit, rara et memorabilis in prosae oralionis sqri-
prore. Locus est in illo Alexandri cam Brachmanibus colloguio ¢. 18, Libri 1L
paginae versibus in Codice, unde haec ducta, ut videri debet, forte fortuna in
Lune modum dispositis: Post quaerit

1) ex alio, ulrumne vita fortior, an vero sil mors?

2) orientis vigor, marcenlion vero viseretur ocviduus:

3) orlumgue hominis esse quo  wivitur vilam esse
L
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4) responsum est, quod solis guogue ferventior
Iz . ] i

Bine

)} contra gquae quo frigeat. ,

" Tia fotus Fic locus se habel in Codice, subseripsit Maius not. e de emen-

datione ant interpretatione, ut videtar, plane desperans. Sed dispositis.in hune
ordinem versibus, 1. 4. 2. 3. 5. et uno voeabulo vitam (v, 3.) in mortem

4 ga
quod natura quotidie facere amat, — mulatd, alterntroque pronomine quae vel

guo (v. 5.) expulso, sententin integritati suae restituta haee est:
Post quaerit
1) ex alio, utromne vita fortior, an vero sit mops?
4) responsum est:  quod  solis quogque [erventior
2) orientis yigor, marcentior vero viseretur accidis:
3) ortumque hominis esse, quo vivitur, morfem osse
5) contra, quae frigeat,

Haee clarissima sunt, de quibus vix quisquam  dubitaverit; et vitom quod
atlinel, in morlem mulatam, ne ingeniosius quam verins factum videatur, pr-
pendendum: est, deberi hane vitam sine dubio homini stiolo, qui, cum mortem
hie interponi non concoqueret, elegantins jungi putabat: guo vivitur, vitam esse
de: reliqua sententia seenrus.  De pronomine expulso non opus est’ dicere: nam
wtromque simul: guae quo frigeat, id certe tolerandom non esse, vel coecus

perspiciat; utrum autem relingquas, ad _sensam ita param interest,

i disputare
de eo non st operae pretium.

Bedeo ad c. 5. ubi sermo’ est de wwlapide | cujus guidens fulgor ignitus est
(nam lignitem etiam cocant)ss  Sexibe lychnitem sive dupvéryy. Cap. 66, Ui

igitur ad id loci. Alexander venit, quas Candaules ei deorum domus esse con-

Jessus est, et sperat posse illic sibi cum dis immortalibus v erba ex pracsentium

copia opinari, ™ Hic in media sententia post es? delendom of, in h ne autem
legendum videtur: ex praesentiom copia comnuinicart, bis seeiplom copi copi et
com ervorem peperit. Cap. seq. lepidus est Maius, ‘cam P 298, celibatum novo

sensu dictum opinatur, cam manifesta sit Jectio gennina: ., adcitus convivio coe-

Jifyi, ago una cum Diis;v —  Cap, 71. Amazones emnuum Sacrum comme-
morant, s quod hippophama vocitamus* ajunt; an {gaodvwe?  Certior videtur
esse _emendatio . 83. Describit |, fromines f!ﬂl.i.:lnm cepilibus corparalos: namgue
his hominibus ecndt F;rg_fu;-;'ﬂus infiaerenfes: algue s omae celerague. oris in parle

corporis Situm  plurimum mirabamur.®  HNa locum in Cod. se habere; iternm

“affirmat Maios, Fortasse legendum: . atque os omne eaeteraque oris in ea parte

.

corporis (i e. pectore), sicul plurimume vel site, cum plurimom mirabamur,  Se-
quitur loons de Troglodytis:  gui subler ferram, domiciliis scalplis ac fossis
ad serpentium. inslar successus sibi el habitacula laboravere,** imo secessus. Si-
milem, sed difficilios emendandom locom, supra praetermisimus, e 16, Non
illam guidem gentem hoslicam incwrsatur — sed guod celebre essel, Indos, quos
Gymunosophistas appellant , Jisce in partibus versari, opum quiden omnium el

‘cujusque. prelii neglegentes, solis vevo diversoriis sapigntissimi, quae humi manu
exhauriunt, aditibus perangusia, enimvero subier capacibus spaciata , quod id
genus acdium neque pretii scilicel indigens, o ad flagrantiom solis acstivam aptius

habeatur.”  Graommaticis legibus satisfiet, si sapientissimos seripseris, et fortasse
soff, 1. e. i solo factis, diversoriis; sed vurm.m-r, ne vocabulom: desit, wvelati:
soli vero diversorits capientissimis ulenles ete. Mox clarom est, seribi oportere
capacius, b in fne fortasse abditius habeatur, enm in Cod. aprilius legatur,
Redeo ad finem libvi, cap. g1, Jgitur in Aegyptum corpus Alexandri fere-
batur, ferelro quidem regaliler exornato, tumulluario vero conditorio ¢ plumbi

materia , guodgue essel unguinid pigmentis . quae  servandis corporibus

sunt, ntius permanere.* ins seripsit fufius pro fofius, quod

'tiu Cod. l_;l'ﬂﬂi_'_rﬂf.' integervima  sit.

inlnrpmlnmunium, i futius ad ermanerent, ne permearent , effluerent,

‘ha in oraculo praeced, cap. vocabulom awrona v. 3. aperte glossa est: seri-

bendi enim tres prioves versus:
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Accipe, quae regis sedes cultunsque dicetur

Urbs colitur Nili propter limosa: Tluenta,

aequoris in gremio, cereali munere dives, —
ubi cereali munere aliquis interprelatus est: annond. Sed lubrica ves est, hos
versus tangere.

Finem imponat his observationibus loens Libri L e, 3. qui corlissima emen-
datione sanandus.  Quadrigis com Alexandro contendit in ludis Olympicis Nico-
laus, Acarnannm vex; ..infert sese Alezander volo practeriabendi.  Ad hunc
conatum: equis. Nicolai converlentibus; {itubans dexier equus cernuantigue persi-
milis, implicatos religuos secum moralurt: lta ope: codicis Graeci se emendavisse
ait Maius, com in Cod. Valerii esset: dexierac medis, cernuantiq. ete.  Quid
in Graecis legatur, nescimus, sed Latina lectio certissima est; lege: eguis Nicolai
convertentibus ., titubans dexfera e mediis, ele, f{lh‘illl'igﬂlé erant, ubi recte equi ad
temonem medii (ufoove fvpiove vocal Euripid. Iphig. Aul. 333.) a Junalibus
distinguntur; neque foemininum  dubmm  esse potest: amabanl enim equas pro
eurnli cortamine, et noster praeterea plurima animalia foeminino genere usnrpat.
Interim s quis dexier ¢ miediis propter implicatos religuos praeferat, cum nemine
altercabimur.

Sed com hoe corali cérlamine nos quogque cursnm nostrum peregimus, €x-
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spectaturi, an cnm Mammonte Odontotyranno wovoxelre palmam merituri symus.




